= N From:
PigH D
WU Bl | | @Heritage
202 . o\.::.. ["K\G /
f EEEREER
(\/(\ l { A Newsletter on Revitalisation

To: [ Our friends

Date: [ Issue No.72 September 2020

RUACNLEE S F PR A B BiE L R SR R SR AN 5T B

Former North Kowloon Magistracy Included in Batch VI of Revitalising Historic
Buildings Through Partnership Scheme
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Briefing session at Former North Kowloon Magistracy

aunched earlier by the Commissioner for Heritage's Office (CHO) of the Development

Bureau, the Batch VI of the Revitalising Historic Buildings Through Partnership
Scheme (Revitalisation Scheme) now includes one more historic building (the Former
North Kowloon Magistracy) into the Scheme. Revitalisation proposals from non-profit-
making organisations are invited with a view to identifying a new use for the building.

The Former North Kowloon Magistracy, located at No. 292, Tai Po Road, Sham Shui Po,
Kowloon, was one of the projects under Batch | of the Revitalisation Scheme. It was
revitalised into the Savannah College of Art and Design (SCAD) (Hong Kong) by the
SCAD Foundation (Hong Kong) Limited, which commenced operation in September
2010 for the provision of non-local higher education courses in art and design. The
college discontinued operation starting from 1 June, 2020, and the Government took
over the historic building after the expiry of the tenancy on 1 August in accordance with
the terms and conditions of the tenancy agreement.

The application guide and form, the resource kit containing the historical background
of the building and conservation guidelines, and other related information of the above
revitalisation project can be obtained from the CHO at Unit 701B, 7/F, Empire Centre,
68 Mody Road, Tsim Sha Tsui East, Kowloon, or downloaded from its website at
heritage.gov.hk. The deadline for submission of applications is noon on 21 December.

Separately, open days of the historic building with guided tours and briefings have been
arranged on 15 and 16 September for interested applicants to learn more about the
application procedures and assessment criteria.

Enquiries can be made to the Revitalisation Scheme secretariat by email at
rhb_enquiry@devb.gov.hk or by phone on 2906 1560.
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Latest Updates on Applications for the Other Four Projects under Batch VI of the

Revitalisation Scheme
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evitalising Historic Buildings Through Partnership Scheme

n view of the latest developments of the COVID-19, the application
deadline for the other four projects under Batch VI of the Revitalisation
Scheme (i.e. Tai Tam Tuk Raw Water Pumping Station Staff Quarters
Compound; Homi Villa in Ting Kau, Tsuen Wan; King Yin Lei in Wan
Chai; and Fong Yuen Study Hall in Ma Wan, Tsuen Wan) has been
further extended for one month, from noon on 3 August to noon
on 3 September. A total of 42 applications were received by the
closing date.

All applications will be assessed by the Advisory Committee on
Built Heritage Conservation (ACBHC) which comprises members
from different fields and professions including architecture, historical
research, social enterprise, engineering, surveying, town planning,
finance, business, private practitioners of built heritage conservation
as well as art and cultural sector in the community. Applicants who
have passed the first-round assessment will be invited to attend an
interview to present their proposals to the ACBHC. After the interview,
they may be required to submit further information, including detailed
technical proposals, cost estimates with detailed breakdown, financial
statements to demonstrate the applicant's financial capability, etc.
Applicants will be notified of the assessment outcome after the
completion of assessment by the ACBHC.

For further information about Batch VI of the Revitalisation Scheme,
please visit: www.heritage.gov.hk/en/rhbtp/batch6_scheme.htm

BEEEREXVFREMBEAM2019FEFEEZENY

REKIRFRIFH

HKICON Announced Winners of HKICON Conservation Awards 2019
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he Hong Kong Institute of Architectural Conservationists
(HKICON) announced winners of its HKICON Conservation
Awards 2019, recognising projects in Hong Kong that have
demonstrated excellence in built heritage conservation and
interpretation. The jury panel, comprising of local and overseas
conservation experts, selected three winners for this year's awards.
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Tai Kwun - Centre for Heritage and Arts
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The jury cited that the project is an exemplar for adherence to
standards of best practice as it ensures minimal intervention
and reversibility. Recognised regionally for its excellence, the
project is a triumphant model for Hong Kong's promising future
in conservation.
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Winners of HKICON Conservation Awards 2019
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Winners in the Interpretation Category
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Cattle Depot Art Park
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The jury said the new use is enriched by innovative interpretation
measures which rejuvenate the place by using contemporary art to
reference its historical function. Reversible interventions of various
viewing portals not only enhance the visibility of the preserved
historical elements, but also indicate their heritage significance for
public appreciation.
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Winners in the Interpretation Category
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The Hong Kong Jockey Club Heritage Courtyard and

Interpretation Centre
Hong Kong Jockey Club University of Chicago Academic Complex,
The University of Chicago, Francis and Rose Yuen Campus
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The jury cited that the site’s interpretation reveals the rich multi-

layered history of its heritage buildings and related military

structures. The Interpretation Centre echoes the utilitarian design
: of the pre-World War Il structures, while sensitively illustrating

HARR: AREHM their cultural, political and social history.

Photo Source: Substance Lab Limited

20FEBREENNREARREXRAE » HEEILAH he HKICON Conservation Awards 2020 is now open for
#2020 11 A30H - R20184E8831HE20204£8830H submission, with the deadline on 30 November 2020.
HETHRNAREEENSERS AT - BREFBEUEE ©  Conservation projects completed during the period from 31 August
www.hkicon.org/hkiconaward 2018 to 30 August 2020 are eligible for entry. For more information,

please visit: www.hkicon.org/hkiconaward
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10 Local Fresh Graduates Receive Training at Tai O Heritage Hotel
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he Hong Kong Heritage Conservation Foundation, which operates the Tai

O Heritage Hotel, furthers its efforts in supporting sustainable tourism
and nurturing future leaders with the launch of the Hospitality Young Leaders
Programme. Commenced on 15 July 2020 and spanning six months, 10
passionate graduates of universities and institutes in Hong Kong are hired
o receive training in sustainable tourism, hospitality, heritage and cultural
conservation at Tai O Heritage Hotel.

The participants of the programme will be able to equip themselves with
practical skills and knowledge through cross-departmental, on-the-job
training at the hotel. They will also support an array of community outreach
and engagement activities, including docent tours and festivities to present
the hotel's historical and architectural signifi cance to local and overseas
visitors. The sixmonth programme will conclude with a presentation by the
young leaders to share their thoughts on promoting Tai O as a sustainable
tourism destination.

Mr. Daryl Ng, the Director of the Hong Kong Heritage Conservation
Foundation, said, “This comprehensive programme provides a meaningful
platform for aspiring young leaders to learn practical, professional skills
about hospitality and conservation. It also helps the Hong Kong youth
to understand our unigue Hong Kong history and culture, connect to the
community and contribute to our society.”

Cheryl Fung, a participant who grew up in Tai O, commented, “As a local
resident, | always enjoy the enchanting fi shing village and its unique history.
| want to share the beauty of the place where | was born and raised with
more people.” Another participant, Ronald Mak, said he looks forward to
gaining a better understanding of Tai O and its historical signifi cance. He
added, “| treasure the opportunity in this challenging time. In addition to
acquiring practical knowledge in hotel management, | can learn how to
promote sustainable tourism and the beauty of Hong Kong to a wider
audience. | look forward to supporting the local community.”

As a Grade 2 historic building, the Tai O Heritage Hotel was formerly the
Old Tai O Police Station which was built in 1902. The police station was
offi cially closed down in 2002. Under the Reuvitalising Historic Buildings
through Partnership Scheme, in 2012 the police station was revitalised into
a nine-suite boutique hotel with a Heritage Interpretation Centre open to
the public for free visits. The Hotel won the Award of Merit at UNESCO
Asia-Pacific Awards for Cultural Heritage Conservation in 2013.

For more details of the Tai O Heritage Hotel, please visit:
www.taioheritagehotel.com
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Conserving the Historic Buildings of the Tung Wah Group of Hospitals

A ERRE=[RKII150AE » FRERE his year marks not only the 150t anniversary of the founding of the Tung Wah Group

7 SR RIIS0AEEY AAE G E of Hospitals (TWGHSs), but also the 50™ anniversary of the founding of the Tung Wah
10A%E - RE=GAEXYRBLEAE—EAR Museum and the 10" anniversary of it being declared a monument. The TWGHs has been
EBHR 0 BRREBDEMERRIN  HEE  committed to heritage conservation works over the years. In addition to preserving valuable
HIBEEEHE&EFTRELZE - §EEFESE  archives and relics, the TWGHS also manages 11 declared monuments and graded historic
BEXERE  INEEREEE - #AE - RASR  buildings. Each of them has unique features with different functions covering healthcare,
- REER KPR SEEE - education, folk beliefs, funeral services and disaster memorials, among others.

UTFTBRRE=REEM1MEEESREE Here introduces the 11 historic buildings managed by the TWGHs:

L) QITIEIIEET (R ST 2 AR E = RXERE 19N EERNEERRA
¥ 1970FRE=—EAFLS  EXNEA TRE=[TXWE,  FRBENBEEFRE=TERENXXY
RIgZ - 20164 » BEERBRETAAUERETRE  TKEERZEEBAFEFRLNERRAE - BES
= EZERFAFEAE - Located on Waterloo Road, the Tung Wah Museum was originally the main building
of the Kwong Wah Hospital opened in 1911. In 1970, the TWGHSs celebrated the centenary of its founding
and converted the main building into the Tung Wah Museum, with the aim of preserving and organising its
relics and archives. In 2016, another large-scale redevelopment project was commenced at the Kwong Wah
Hospital. This century-old building has been preserved to witness the establishment of the third generation
of the Kwong Wah Hospital.
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firf FBMASES - XEE - JIEEMAR S BRENA
B ERR1847TR 1862 - BIARBRIENE (X7F) BT (K% ) @ JIETHEFMIIE - ARE
FREAZENFERDNISA - B1957FE » RE=[GFNILERITNRER - Located
on Hollywood Road, Sheung Wan, the compound was built between 1847 and 1862 and comprises three
blocks, namely the Man Mo Temple, the Lit Shing Kung and the Kung Sor. The main hall of the Man Mo
Temple was built for the worship of Man Cheong (God of Literature) and Mo Tai (God of Martial Arts). The
Lit Shing Kung was built for the worship of all heavenly gods, while the Kung Sor was constructed as a
meeting place for the discussion of matters relating to the local Chinese community. Since 1957, the
TWGHs has organised the annual Autumn Sacrificial Rites at the temple.

sEE &8 Declared Monument

BinkH RIS Race Course Fire Memorial [EREE3 =R Lol =Ela): 3103 e Ste g =i GE -~ a iy
RE  KEBTHBENESABEREST » SIERA  EBUR600ZRIALESNE - KIERER
BB iR R g 5% - RABUNR HinRE EMUFEME EREEENAAER - BHAHRLDE
192268 TR - BRABEELE——ERARSIEI N RAREEEMENAE © The annual Lunar
New Year Derby Day races at the Happy Valley Racecourse was held on 26 February 1918. Due to
overloading, the bamboo-built stands collapsed and caused a disastrous fire that eventually claimed the
lives of more than 600 people of various nationalities and backgrounds. After the calamity, the Tung Wah
Hospital assisted in the collection of the bodies of the deceased. The government then allocated an area
known as Coffee Garden in So Kon Po for use as the permanent cemetery for the victims. The Race
Course Fire Memorial commenced construction in 1922, and is the first and only communal grave in Hong
Kong constructed using donations solicited from the public and for the victims of a disaster.

ittt X /5 58 Tin Hau Temple, Yau Ma Tei k-85 SN 0PN =1 IR Ok =AUk olor: - v o= 2=l -
ERAMI - #1876 F BRI - HBBEEREERY)  REBET  £HABRSBHEBLAER A7
RIBFEBNBEA - RE=FN2018FbH8AEMWARMRFEIEE » LIABARLEHR XL - Built
around 1865, it is the largest Tin Hau Temple in Kowloon and was originally located at the junction of Pak Hoi
Street and Temple Street. It was moved to the current address around 1876. The temple comprises five
buildings with the Tin Hau Temple in the middle, the Kwun Yam (also known as Kwun Yum) Lau She Tan and
Hsu Yuen on the left, and the Shing VWWong Temple and Fook Tak Temple on the right. The TWGHSs resumed the
organisation of large-scale celebration activities for the birthday of Tin Hau on 8 May 2018 so as to preserve the K ]
local traditional culture. | e

SEE & Declared Monument
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s TARAMBETR  UWR2005FARERE LY HERFRMHAEAE « RELSULABMBBBERE -
RERGNEHXE @ BRER LML ADRAMIBMEAMEREREREME TN ERLE
2 o The Tung Wah Coffin Home was built in 1899 and consists of multiple buildings constructed in different
periods. A large-scale restoration project was launched in 2003 and it won successive heritage conservation
awards from the Hong Kong Antiquities and Monuments Office and UNESCO in 2005. The documents of the
coffin home, which are preserved by the TWGHSs, constitute a precious archive recording the bone repatriation
services provided by Tung Wah to Chinese people who passed away in Hong Kong or abroad in the last century.
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RriBF 2R ABRNAEE MR 18476 » FERARMR
RIGHEKRT - BFRE—EMNEE LA/NRE  HER KL RIERE  RAENGES EEFH
OHEFE o BRI 2016ESEIR(E » BIEERRFIRS ° The Hung Shing Temple on Queen’s Road East in Wan
Chai was built in 1847 as a memorial to Hung Shing, the deity for protecting fishermen. The temple was
originally an altar on a rock facing out to sea. After a number of reclamation projects, the temple is currently
located in the heart of Wan Chai. The temple was closed for repairs in 2015 and has survived with its
authenticity intact.

—BESEE Grade 1 Historic sllei,

EREEERTIEIE Main Block, Tung Wah Hospital [Kivgiallst:x 2 mt:: i~y N K-y pL= 223 a: k3= 4 e

i - ERER193BEERROBENERAE » BEEK - ROBERINBIFERENES  ERISE
REMRERNEG I - TWEABRRERLCANHEEE - B 1880F R EEFTHHN "SR
F 1 F2E ° Located on Po Yan Street, Sheung Wan, it is the site of the former assembly hall of the Tung
Wah Hospital completed in 1872. The assembly hall was reconstructed as a six-storey hospital complex
in 1933 and completed in the following year. The current hall follows the layout created during the
reconstruction of 1934, with the portrait and spiritual tablet of the God of Shennong at the front, and
surrounded by historic couplets and plaques of the TWGHSs, such as the plaque “Wan Wu Xian Li”
bestowed by Emperor Guangxu in 1885.

fri EBAT MBS TR 1856658 « ARSI EETRME
TENMS - X& "ElE, c HREALTEAZBIABRARNARERPBE  BRITRARE
BEMEEEAFE M - 1869F47 » BERBANELBRSIRBIFNA » (EBRERFRMKIL - REKIL
% > SRR IESHE - Kwong Fook | Tsz (I Tsz), located on Tai Ping Shan Street, Sheung Wan, was
completed around 1856 for housing the spiritual tablets of non-local people who died in Hong Kong. It is also
known as the Pak Shing Temple. Since the Chinese generally were not used to receiving medical treatment
in Western-style hospitals at that time and did not want to pass away at home, the | Tsz gradually became
the last stop for Chinese patients who were in a critical condition or had passed away. In April 1869, the poor
hygiene of the | Tsz prompted the government’s intervention, which then facilitated the establishment of the
Tung Wah Hospital. The | Tsz has been managed by the Tung Wah Hospital ever since its establishment.

SRERPR Tung Wah Eastern Hospital Rivgiatafy B3 - S EVIL=- 3072 (2 DV EadEL vy (Rdia ==
BT - BREANEERRE BRI RE—ERANTE - #5205 NIMF &5 OE S BI7E1930
FR19326F 552 - IR LUERRER: - BB XARE - FIRERE BE#E - Tung Wah Eastern Hospital,
located on Eastern Hospital Road, Causeway Bay, was commissioned in 1929 to replace the Ji Shan
Clinic in Wan Chai. When completed, the hospital was only just a rectangular main block built in Western
architectural style. The four wings to the rear, which have a radial curved design and are connected by
verandahs, were extensions built in 1930 and 1932. Featuring both isolation and connectivity, the design
of the four wings helps reduce the chance of bacterial transmission.
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LER {57k B = Shui Yuet Temple, Shan Tung Street [P =R=FFe 9/ FeIelit: e\ ok 3 |2 B\ k0 - 4

"RAGKAE,)  ATA (SHA)  AXAREMIZREHREEEHE - 1926FABRERBER
it - 20185 & - FRZIE "TANRARERERELHE ) WBREHR - RS KAZREAERANE
ZREAER o ShuiYuet Temple, formerly known as “Tai Shek Ku' and also known as “Tai Shek KuTemple” or “Tai
Shek Ku Shui Yuet Kung’ was built around 1884 using donations from the Hakka villagers of Mong Kok, Ho
Man Tin and the surrounding areas. It was relocated to the current site in 1926 due to road development.
During the renovation in 2018, a Kwun Yam copper fan bearing the inscription “donated by the villagers and
female worshippers of Mong Kok village” was found. The fan signifies the close connection between Shui
Yuet Temple and the residents of Mong Kok.
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@27 E2E Hung Shing Temple, Fuk Tsun Street [iw=]l=h: = y:03-T=o1: Einegtea = e S =g o1 : ;Em‘
FAEEEMN18824F - 1928F RiENR LRBZ T - IHIVHEERBNER RIEMANER - FrARIEHLE .&w@w,m
BRI R Z S AERD 2R © Hung Shing Temple in Tai Kok Tsui is the only temple in Kowloon dedicated "

to the worship of Hung Shing. It is said that the original temple was built in 1882. In 1928, the temple was
relocated to its current site due to road works. Legend has it that Hung Shing saved many fishermen
during typhoons, so most of the worshippers paying respect at the Hung Shing Temple are fishermen.

ERRERRIE - RE=FT S4B SR Grade 3 Historic Buiding BB
Information and Photo Source: Tung Wah Group of Hospitals
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